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ПРОБЛЕМИ ВИХОВАННЯ КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ СУЧАСНОЇ  

УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 

 

ТРОЯН А.О. 

кандидат філологічних наук, доцент,  

доцент кафедри українознавства та соціальних наук  

Одеський державний екологічний  університет 

м. Одеса, Україна 

 

      Як відомо, культура мовлення передбачає дотримання 

загальноприйнятих літературних норм у користуванні лексичними, 

фонетичними, морфологічними. синтаксичними і стилістичними засобами 

мови. Основними якісними критеріями мовлення є правильність, чистота, 

точність,  змістовність, доречність, виразність, багатство, чого не можна  

cказати про спілкування сучасної молоді. 

      Проблема мовленнєвої культури в комунікації сучасної молоді це- 

вживання сленгу, жаргону, суржику, ненормативної лексики. 

       Актуальність даної роботи полягає в тому ,щоби звернути увагу на 

місце, яке посідає  сленг та жаргон в  мовленні сучасної молоді, та проблеми 

виховання культури мови , тому що питання  мовної культури на сучасному 

етапі гостро стає перед молоддю. 

      Тривалий час розмовна лексика української мови була поза увагою 

дослідників. Дослідження розмовної мови як соціального  явища почали 

таки вчені, як О. Береговська, О. Горбач Й, Дзендзелівський,  В. 

Жирмунський. На сучасному етапі дослідженнями таких шарів розмовної 

мови, як сленгізми та жаргонізми займаються  вчені  Л. Ставицька,  О. 

Тараненко та інші.    

      Дослідники вважають, що сленг – це різновид розмовної мови, яку 

суспільство оцінює як підкреслено неофіційну і яка характеризується 

динамічною зміною лексичного складу, що поповнюється за рахунок арго, 
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жаргонізмів, вульгаризмів та неологізмів Сленг кожної історичної епохи 

відображав риси часу. Сленг 60-х був наслідком підвищеного інтересу до 

наркотиків, популярної музики. У сленгу 80-х переважали слова, що 

стосувалися грошей та роботи[2 ].  В останній час сленг поширюється за 

рахунок поповнення слів, пов‘язаних з міграційними процесами, 

комп‘ютерними   інноваційними технологіями та за рахунок мови  Інтернету . 

      Уперше термін  «slang» був зафіксований у 1750 році зі значенням «мова 

вулиці». Сленг є активним постачальником слів розмовного використання і 

носить, як вважають вчені,  урбаністичне забарвлення. На думку  дослідників, 

мова сучасного міста- це складна лінгвістична система, яка розподіляється за 

ознаками віку, території та соціальних груп. На сьогодні багато філологів 

вивчають молодіжний сленг . Вже визначені його основні лексико-семантичні 

та тематичні групи, виявлені шляхи утворень та запозичень, створені словники; 

і все - таки дослідження в цієї галузі науки залишаються актуальними, тому що 

поширення сленгу як мовного  явища йде такими швидкими темпами, що, на 

наш погляд, він складає конкуренцію літературній мові Таки сленгізми, які 

з‘явилися в останній період, наприклад: супер, класно, клас, круто, прикольно, 

фотки,  ульот, стрьомно, прикол, прикид, обалденний, потрясний  можна 

почути при розмові викладачів, журналістів, ведучих телепрограм та інших. 

Деякі викладачі  навіть не знають, що  таки слова, як: пара, окно,  флешка, 

фотка відносяться до сленгізмів. 

       До утворення великої кількості сучасних молодіжних студентських 

новотворів (сленгізмів) призвели такі явища, як демократизація українського 

суспільства, соціальний розвиток, поширення масової культури, нові віяння в 

культурі тощо [1,с.31].  

        За своєю природою сучасний молодіжний сленг - швидкозмінний, 

підвладний моді. Без лексичної фіксації він приречений на зникнення, оскільки 

сленгізми швидко з'являються та швидко зникають. Це доводить актуальність і 

доконечну потребу теоретичного і лексикографічного опрацювання сленгу, 

який став основним засобом спілкування молоді [1,с.32]. 
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     Сленгові слова та вислови є досить різноманітними і відмінними у 

різних групах людей. Наприклад, лексему «розуміти» в одній компанії 

звикли замінювати словом «шарити», а в іншій – «розчехлятися»; для 

вираження подиву одні використовують слова «я в шокі», для інших 

характернішими є слова «я  в трансі».   

       Міграційні процеси сприяли тому, що в української  мові на 

соціально-політичної хвилі з‘явилися слова, поширені  в  російському 

молодіжному сленгу: ватник, зашквар,  бульбаш ,нарик, тормоз, лох, жмот, 

базар, шарага , бурса, забийся, ульот, отпад, прикол, бабло, нафіг , вещь,  

облом, бухати, фігня, фуфло, по барабану, блин, не парься, класно, ништяк,  

нормалѐк, кайф ,балдеть, общага, вау ,єез.окей.  

       Результати дослідження методом усного опитування показують, що 

таки   слова вживаються як серед молоді, так і серед дорослих. Усне 

опитування проводилося в два етапи. На першому  етапі було пропоновано 

студентам нашого університету на заняттях дати відповіді на питання: чи 

використовують вони в своєму мовленні вищеназвані слова. Відповідь-

«так» була у 100% респондентів. На другому етапі на це питання відповіли -

«так» 30% дорослих прохожих. Усього було опитувано 100 студентів і 60 

дорослих людей до50 років. 

        В українському молодіжному сленгу використовуються також нові 

слова англомовного походження, поширені в Інтернеті, такі, як: пости, 

поститься, лайки, дизлайки, лайкнуть, селфі, флешмоб, квест,  патимейкер, 

дратуте,  хайловий,   фейковий, тренд, лайфхаки  та інші. Що стосується 

комп‘ютерного сленгу, то, в основному, це -запозичення з англійської мови 

. Нові терміни англійською не зовсім зрозуміли для молоді, а тому для 

зручності вони перекладаються особливим перекладом, наприклад: 

комп‘ютер -комп, материнська плата –мамка, матрьошка, CD-ROM -

сидиромка, cидюк, сидюшник, e-mail- мило, клава- клавіатура. Останнім 

часом відбулося повальне захоплення молоді комп‘ютерними іграми. Це 
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послужило потужним джерелом нових слів. З‘явилися слова: аркада, бродилка, 

бос , думер, квакати, за назвою гри  або головного героя. 

      Не менш поширеними є інтержаргони та сленгізми, які утворилися 

внаслідок спрощення слів: «спс» (спасибі), «ок» (добре), «хрш» (від слова 

«хорошо»),  «нет» (інтернет), «універ» (університет), «кури» (куратори), 

«адіки» (кросівки «адідас»), «галя», «галюн» (галюцинація),  «азек» 

(азербайджанець), «адмін» (адміністратор),«преподи» (викладачі),ж.д.вокзал, 

поскот(поселок Котовського) та інші.  

      Наявність сленгу свідчить, що у мові відбувається безперервна міграція 

мовних одиниць, перехід їх з одного лексичного розряду в інший, а яскрава 

експресія більшості сленгових слів робить їх особливо привабливішими не 

тільки для певної соціальної групи, яка їх використовує, а і для оточуючих.  

Сленгова мовотворчість як школярів, так і студентів не згасає, вона 

лише дещо видозмінюється в лексиці, семантиці, оновлюється разом з науково-

технічним прогресом чи духовним регресом. Молодіжний сленг розглядається  

як соціолект  органічної частини  української мови, як один із функціональних 

стилів, яким послуговуються лише в окремих комунікативних ситуаціях 

студенти - носії мови. Серед них можна почути: «парнокопитні (студенти 

зооінженерного факультету), «бензопила» (скальпель), «соковижималка, 

овощерізка» (факультет плодоовочівництва) та ін. Зустрічаються у їх мовленні і 

сленгові фразеологічні засоби: «здати на шару» (легко скласти іспит); 

«роздавити сливу» - (випити горілки); «рубати хвости» (відмовити в чомусь)  , « 

ти шо гоніш?»  і навіть «хай мене покрасять[3, с.98 ] »,  «а мне до лампочки», « 

гнать понти» ,  «оторвись по полної», «тебя разводят»,  «зрубити бабки».  

             Розвиток мови – об'єктивний процес, у якому основну роль відіграє 

молоде покоління як найбільш гнучкий прошарок населення. Найяскравіше це 

явище проявляється на зламі епох, у періоди війн та революцій, а також 

стрімких соціальних процесів, при цьому основним джерелом поповнення 

словникового запасу мови слугує неформальне мовлення.На думку багатьох 

дослідників, кожне нове покоління знаходить свою  особливу мову, що б 
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відокремитися від попереднього. Ця мова відображає картину світу кожного 

нового покоління. 

         Як ми бачимо, сленг дійсно є дуже важливою і поширеною формою 

існування української мови. Це мовне явище потребує детального вивчення і 

фіксації, такої як словники, підручники, друковані видання. Зараз сленгізми 

привертають увагу багатьох фахівців. Результатом цього є велика кількість 

статей і наукових робіт на дану тему, навіть видання словників, у яких зібрані 

всі зафіксовані сленгізми та їх пояснення. Також існують сайти та інтернет-

словники, де можна знайти значення багатьох з існуючих сленгізмів.        

           Мова - це специфічна форма віддзеркалення дійсності. Вона слідує за 

змінами, що відбуваються в нашому житті, пов'язаними із зміною культурних 

орієнтирів, цінностей, установок і, звичайно, властивості мови і властивості 

середовища взаємозв'язані. Тому міграційні процеси грають не останню роль в 

змінах в українській мові. Можливо, деякі слова з молодіжного сленгу в 

майбутньому стануть  нормативними, а поки вони, впливаючи  на мову, 

засмічують її . Але деякі дослідники вважають, що сленг не забруднює мову, 

тому що молодь вживає сленг як розмовну мову тільки в своєму  колі, але на 

заняттях не дозволяє собі користуватися такими словами. Результати 

соціологічного опитування студентів нашого університету методом 

анкетування показали, що на заняттях сленг та жаргон студенти  

використовують-50% ;не використовують-50%.   Іноді студенти навіть не 

знають, що таки слова, які вони вживають: окно, пара, флешка, шпора, хвіст, 

вау, окей ,єез  належать до сленгу . Таким чином, використання сленгу свідчіть 

про низький культурний рівень сучасної молоді. «Словесний бруд, що 

заполонив мовлення нашої молоді, мовленнєвий примітивізм, вульгарщина - це 

виразні ознаки бездуховності. Українська мова може звучати по-простацькому і 

найвишуканіше. Кожен майбутній фахівець має  вчитися пізнавати тонкощі 

рідної мови, її синонімічне багатство, багатство фразеологічних зворотів та 

крилатих висловів, багатство прислів‘їв, приказок про  всі сторони життя[ 

3,с.99]» 
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        За даними соціологічного опитування серед студентів  нашого 

університету жаргони і сленг  в своєму мовленні використовують 100% 

студентів. Але головне, що тільки 30% студентів читають книги та відвідають 

театр, тому що багато часу вони проводять в   Інтернеті, а мова Інтернету, на 

наш погляд, негативно впливає на мовлення .          Культура мовлення-це 

духовне обличчя людини. Вона свідчить про загальний розвиток особистості, 

про її духовний та культурний рівень . 

          Виховану людину завжди вирізняє привітливість, доброзичливість, 

тактовність, стриманість, повага до співрозмовника. Особливу роль в цьому 

відіграє слово. 

          Вміння володіти словом – велика майстерність. Володіння культурої 

мови-це важлива умова  успіху у навчанні, майбутньої праці, фахового 

зростання . 

          Велике значення для формування високої мовної і професійної культури 

майбутніх фахівців має знання етики  мовлення. 

          Кожен майбутній фахівець має дотримуватись правил  мовного етикету.   

Без знань, прийнятих в суспільстві, правил етикету, не володіючи   

вербальними формами визначення  ввічливих взаємин між людьми, спеціаліст 

не може з найбільшою користю для себе і для оточуючих здійснити сам процес 

професійного спілкування. Усні виступи, доповіді, звіти являють собою 

проміжну форму між усною і писемною формами літературної мови. Це 

складніший вид усного між усною і писемною формами літературної мови. між  

Оволодіння цим видом мовлення кожного майбутнього фахівця  свідчить про 

його високу культуру мовлення.  

       На сьогодні існує багато рекомендацій щодо підвищення культури 

мовлення. Вони передбачають  таки поради, як  свідомо та бережно ставитися  

до слова, стежити за своїм мовленням та контролювати його, користуватися 

словниками, читати літературу, запам‘ятовувати  фразеологічні звороти,  

вислови відомих письменників та вживати їх в своєму мовленні. Оскільки 

молодь не завжди це розуміє, необхідно проводити виховні та  просвітницькі  
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заходи, щодо популяризації української культури ; тематичні заняття, 

присвячені  любові до рідної мови та літератури, залучати студентську молодь 

до відвідування українського театру,  до участі в конкурсах з української мови, 

до написання загальноуніверситетських  диктантів, вводити факультативи та 

спецкурси, таки як «Етикет», «Діловий етикет», «Культура спілкування» , 

випускати стінні газети з рубрикою: «Чи правильно  ми говоримо?». 

        Відомий український педагог В. Сухомлинський писав, що ―мовна 

культура – це живодайний корінь культури розумової, високої справжньої 

інтелектуальності.    Щоб правильно розмовляти й писати, треба прагнути до 

удосконалення своїх знань, набутих раніше, треба любити українську мову й 

свою справу‖.  
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